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CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYHI OCOBJUBOCTI EITIOHIMIB

Crneyughiunum niacmom aneniticbKoi 1eKcurku, wjo icmomio 36azayye it cmpykmypy, € 0y0b-5Ki 61ACHI IMeHa, Wo cma-
Ju 3az2aneHumu. L{s cmamms npucesuena 00CaiodNceHHI0 enorimis aneniticokoi mosu. Hamu 6ye euguenuii ninegicmuynuii
acnekm NUMAHHA MA 6CIMAHOGIEHO, WO eNOHIMU, K 3HAYHA YACMUHA MOSU HAYKU, CHPUSIOMb 2IUOUOMY PO3YMIHHIO
ar0dunu ma it Kynemypu. Icuyroua y cyuacuiil ninegicmuyi meHOeHyis 00 8UBUEHHs II0OCbKO20 hakmopa 00380JIA€ pO32is-
oamu enoHimMu y c8imii KOZHIMUeHo20 nioxody. Y cmammi uodineno ma 0OKIAOHO PO32NAHYMO OCHOBHI MUNU enoHimis,
a MaKodic NPOAHANI308aHO CINPYKMYPHI ocobaugocmi ix ymeopenus. 11i0 cmpykmypHUMu 0coOnU80CmMAMU pO3YMIIOMbCA:
NPUHANIEHCHICIB 00 NeGHUX YACMUH MOSU (KILACY IMEHHUKIB, RPUKMEMHUKIE MA [H.) Ma 0cobaueocmi Komno3uyii (Hanpu-
K1ao, 0OHOCKNA008I, 080CKIA008I, MPUCKIA008] Ma OA2amOKOMNOHEHMHI enoHIMU). 3a3Hauero, wo npu nepexoodi eiac-
HUX HA38 8 3a2a/lbHi, 8100Y68AEMbC po3UUPerHs 00cacy 3nauenHs c106d. Ocobnueo2o 3HaUeHHs npoyec nepexooy 3 61dc-
HO2O IMeHI 8 3a2albHYy HA38Y HAOY8AE O NPOGeCiliHUX MO8, AKI 8 pOOOMI XapaKmepusymovcs K 8adCIUGI PI3HOBUOU
icHysanHA HayioHanbHux Mos. Enonivu € oocume npooykmuenum eapianmom 36a2aueHHs 1eKCUYHO20 CKAAOY CLOBHUKA
i € bacamum mamepianom 015 docniodicenb. Ocobausy ysacy y cmammi npuoiieno emumonoii enoHimie aneioMOBHO2O
noxooxcenus. Mu Oitiuiiu 6UCHOBKY, W0 OOCTIOHCEHHS eNOHIMI6 A€ 3MO2Y BUABUMU YUCTCHHI ICIMOPUKO-KYIbMYPOLOSIUHI
36 'S3KU, NPUCYMHI Y CYUACHIU AHSNIUCHKIN MOBI. Y KOJMCHIU HAYIOHANbHIL MOGL ()OpMATbHA CMPYKMypa enoHimis 6io-
Nno8I0aAE NepesasiCHO 36UUHUM MOOENAM Ci6 Mad CLOBOCHONYYeHb. 3a 6CIX NO3UMUGHUX AKOCMeEU enoHiMig Ci0 32adamu
i ix nedonixu. Hacamnepeo, 6 yiti pobomi 6xazyemscs, wjo ye npooremu 8iOHeCeHHs OHIMI8 00 KOHKPemHUX ocib, im’s
AKUX Xode YBIuHuUmu agmop enoxima. Ilpu eusuenni enonimnie HeoOXioHo Hazadoamu, wo, NpeocmasiayU iHOUBIOYaIbHi
HatlMeny8aHHs 00 €KMi8 ma npoyecie y Hcummi cyCnilbCmed, 8 MmoMy YUCTH HAYKOBO20 HCUMMS, enoHiMu y 6aeamuvox
BUNAOKAX BMPAYAIOMb AKOCMI MAKUX IHOUBIOYANIbHUX NO3HAYEHb — MOBA 3a0Y8AE NEPBICHEe GIACHE M 5.
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STRUCTURAL AND SEMANTIC FEATURES OF EPONYMS

A specific layer of English vocabulary, which significantly enriches its structure, are any proper names that have
become common. This article is devoted to the study of eponyms of the English language. The author studied the linguistic
aspect of the issue and found that eponyms as a significant part of the language of science contribute to a deeper
understanding of human and culture. The existing tendency in modern linguistics to study the human factor allows us to
consider eponyms in the light of the cognitive approach. The article highlights and examines in detail the main types of
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eponyms, as well as analyzes the structural features of their formation. Structural features are understood as: belonging
to certain parts of speech (class of nouns, adjectives, etc.) and features of composition (for example, one-syllable, two-
syllable, three-syllable and multi-component eponyms). It is noted that the transition of proper names into common, there
is an expansion of the meaning of the word. Of particular importance is the process of transition from the proper name to
the common name for professional languages, which in the work are characterized as important varieties of the existence
of national languages. Eponyms are a very productive option for enriching the lexical structure of the dictionary and are
rich material for research. The article pays special attention to the etymology of eponyms of English origin. The author
concludes that the study of eponyms makes it possible to identify numerous historical and cultural connections present
in modern English. In each national language, the formal structure of eponyms corresponds mainly to the usual models
of words and phrases. For all the positive qualities of eponyms should be mentioned their shortcomings. First of all, this
paper points out that these are the problems of assigning onyms to specific persons whose name the author of the eponym
wants to perpetuate. When studying eponyms, it should be remembered that, representing individual names of objects and
processes in society, including scientific life, eponyms in many cases lose the quality of such individual designations, the

language forgets the original proper name.

Key words: English vocabulary, eponym, terminology, onomastics, anthroponym, semantics, morphology.

IHocTranoBka npodsemu. bynryun pyxomum mnac-
TOM MOBH, JIEKCHKa Ma€ BIACTUBICTb MOCTIHHO MOTO-
BHIOBATHCSI HOBUMH TEPMiHAMM, JUUISI CBIJIOMOCTI SIKMX
3aITy4aroThCs BCI iCHYIOUI Keperna GopMyBaHHS Tep-
MIHOJIOTIYHOT CHCTEMHM Ta METOAM HOMiHamii. Ae
0e3 BTpy4aHHs JIIOIWHHU IIi TIpoliecy Oymnu O Hepealb-
HUMH. B naHuii 4ac ocoONMUBICTIO KyJNBTYypOJOTiu-
HOTO Ta JIIHTBOKOTHITUBHOTO CIIPSIMYyBaHHS B HayIli €
MEPEHECCHHST aKIEHTY Ha JIIOACHKY Cy0’€KTHBHICTB,
CIIPSIMOBAHICTh Ha JIIOAMHY 5K KIIFOYOBOTO €JIEMEHTa
HayKd, ii anTponoueHTpuyHicTh (baesny, 2009: 47).
VY 3B’43Ky 13 MM JIiHTBICTHKA AaBHO NepecTana OyTH
MIPOCTO HAyKOIO0 MPO MOBY. MoBa, SIK CKJIaloBa BCiX
cep JMonChKOl iSIIBHOCTI Ta BiIOOpaXKeHHs ii CBi-
TODJISAY, HE MOXe OyTH 3pO3yMijia i MOSCHEeHa 1o3a
3B’A3KOM 3 JIFOIUHOIO.

JlyMKa po aHTPOTOIIEHTPU3M MOBH ITiATBEPIKYE
Take SBUIIE K enoHIMH. JJaHuii ()eHOMEH € TuIacToM
JICKCUKH, IO BUKJIHMKA€ BEJIMKHH 1HTEpEC 3 TOYKH
30py BUBUYCHHSI KOTHITHBHUX MPOLECIB aHTPOIOIICH-
TPUYHOTO XapakTepy. EMOHIMU JeMOHCTPYIOTH Oe3-
TTOCepETHIN BILTHB JTIFOMWHN Ha MOBHY cucteMy (Kap-
IICHKO).

AHani3 mociigKeHb. BuBUCHHSAM TEpMiHIB 13
KOMIIOHEHTaMHU-BJIACHUMH Ha3BaMH YH KOMIIOHEH-
TaMHU-€NIOHIMaMHK ~ 3alimManucst 0arato HayKOBIIIB,
3o0kpema M. [[3100a, 0. Kaprenko, O. KoBanmsuyk,
H. HoBuHchKa T1a iH.

Mera crarTi — aHaNi3 CTPyKTypHUX, CEMaHTHY-
HUX Ta (YHKIIOHAIBHUX OCOOJMBOCTEH ENOHIMIB,
110 (P)YHKIIIOHYIOTh Y CUCTEMI MOBHU HAyKH.

Buxaan ocuoBHoro marepiaiy. CydacHa mMoBa
HayKW 3a3Ha€ 3MiH CTpiMKo. IJoGamizamiitHi Tpo-
[lecH, M0 BigOyBarOThCA B CYCIUIBCTBi, BEAYThH IO
3MiH SK Yy MOBIi B3arali, Tak i B MOBi HayKH, IO B
CBOIO 4Yepry, 30KpeMa, IpU3BOAHUTH JI0 TIOSBH TaKOTO
po3nminy sik Language for Special Purposes (LSP)
(MoBa IS crieiabHUX IIiJIeH), 1o Tepemdadae
BUKJIAQIaHHS 1HO3E€MHOI MOBH Ta TE€pEKJaJ] HayKOBO-
TEXHIYHOI JIITepaTypu Ha Pi3Hi MOBU AK TPaIUIIiHIX

ranmyzedd (MeauuuHa, Qi3uka, Teoioris Ta iHIIHUX.)
(KoBampuyk, 2019: 68).

Texkctn 1i€i cnernudiku mependadaroTh 3HAHHS
CHEIiaIbHOT JIEKCUKHU Ta BOJIOMIHHS BY3bKHM TEPMi-
HOJIOTIYHHUM arapaTroM.

CucteMarnzalisi HayKOBHX HOHSTH BiIOYyBa€ThCS
Yyepes NpU3My 3arajJbHOHAYKOBUX KaTeropiid, 3a 0TI0-
MOTOIO aKTyasizarii MOKIUCIUILTIHAPHUX 1 MIXKHAY-
koBuX TepMiHiB ([ymoxk, 2017: 129). Omaumu 3 Takux
MDKIACIUTLTIHAPHUX TEPMiHIB € eTIOHIMIYHI Ha3BH —
TEpMiHH, YTBOPEHI Bijl BTaCHUX Ha3B. Y KIACHUYHOMY
PO3YMIiHHI TEPMiHU € KJIACOM HEUTPAIbHOT JICKCHKH,
o0 Mae oOMexeHy cdepy BKHUBaHHS 1 HE BOJIOJIE
MepeHOCHUM 3HadueHHAM. [IpoTe criocTepexeHHs Hall
Cy4aCHHMH TIPOIECAaMU TEPMiHOBUPOOHHIITBA HABO-
JIITh HA AYMKY TIPO iHTETpallilo TePMIHOJIOTIYHUX Ta
¢pazeonoriunux 3acobis (ymok, 2017: 130).

AHTITIiChKa MOBa JJOCTaTHLO Oarara Ha TEpMiHU-
€MOHIMH, SKI JaBHO BKOPEHWJINCS K Y MOBI HayKH,
TaK 1 B TIOBCSAKIECHHOMY JXHTTI, a TaKOXX CIyTYIOTh
SCKpaBUM TPUKIAIOM BHUPAXKECHHS AaHIJIOMOBHOI
KyneTypu. [moOaiizarisi aHDIiMCEKOI MOBH Jedati
OinTpIIIe IPOSIBIISIETHCS Y BCHOMY CBITI, 1[0 3yMOBJICHO
MAacIITaOHUM MOIIMPEHHSIM aHIJIOMOBHOT JICKCUKH Ha
HIII MOBH HUIAXOM 3all03W4eHb. TepMiHU-eTIOHIMHU
HE € BHHATKOM. 3JHayHa YacTWHA EMOHIMIB JAAaBHO €
y cknafi ykpaincbkoi MoBH. ToMy sk mpHUKIaow AJs
HACTYNMHUX KIacu]ikauiidi MU BiiOpasn aHIJIIOMOBHI
TEepPMiHH-CTIOHIMH.

CTpyKTypHi 1 ceMaHTHYHI 0COOJIMBOCTI €MOHIMIB
MIPENCTABIIAIOTh IIEBHI CKJIAIHOINI B IHTEpIIpeTaril
JIEKCUYHUX OAWHHUIIb, IO PO3ITISAAI0THCS, HE TUTBKA
JUTS TUX, XTO TI0YaB BUBYATH MOBY, B sIKiif BOHU 3yCTpi-
YarThCA, aje 1 JJis JOCBIMYCHUX y MOBHOMY ITUIaHi
¢axipmiB. 1li ckimamHOIII MOXYTh BUSBISTHCS IIiJ|
yac po0oTH 3 0AraTOKOMIIOHEHTHHMHU EIOHIMHUMU
TepMiHAMH Ta TEPMIHOJOTIYHUMHU TIOE€THAHHAMU,
1 HaBiTh EMOHIMHAMH TEPMiHOJOTIYHUMHU TIOE]-
HAaHHAMH 3 KUTbKOMa ETOHIMHUMH €JIeMEHTaMH Y
cBoili cTpykrypi (3100a, 2010: 16). Beaxaemo, mo y
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MPOIIeCi MOJANBIIOT0 PO3BUTKY MOBU HayKH Oararo-
KOMIIOHEHTH1 €TMOHIMHI TEPMIiHOJIOTiYHI MO€IHAHHS
3aMiHSTh OUTBII KOPOTKI BapiaHTH yCiYEHUX EMOHIM-
HHX €JIeMEHTIB a00 iX BUTICHATH iHIiMialbHI abpeBia-
TypH.

Jlo oCHOBHHUX €ITIOCOOIB YyTBOPEHHS €MOHIMIYHHIX
HaliMeHyBaHb 3rigHO 3 nociigauneto H. B. HoBun-
CHKOIO, HaJle)kaTh: MOPQOJIOTiYHUHN, CEMaHTHYHHH
ta cuntakcmuHuii (Hosuucwkka, 2004: 285). Mop-
(dosoriuamii croci® yTBOpPEHHS TEPMIHIB 3a JOIIO-
Moror cyikcamii (Brownian motion), npedikcartii
(gigahertz), yciuenns (Farad) € ogHuM i3 TIpOAYK-
TUBHUX CIIOCOOIB.

Jpyroto 3a MpOIyKTUBHICTIO € CEMAaHTUYHA JIEPH-
Ballis, a CTBOPEHI Ha 11 OCHOBI HEIMOXIJAHI TEPMIHH-
ETMOHIMHU, TaKi K 0oicoyitb, Kenbsin, Ilackab, o BXO-
ISTh 10 MiXKHAPOIHOT CHCTEMH OIMHUITL, HAOyBarOTh
CHELiaNTbHOTO 3HAYEHHs, O3HAMEHOBYIOUHM Iepexin
BJIACHOTO IMEHI B KaTEropil0 3arajibHUX Ha3s, 0e3
sminu ¢opmu ([13100a, 2010: 16).

CunTakcuaHuM criocodoM, Ha nymMKy H. B. HoBun-
ChKOI, YTBOPEHO OUTBIIICTH enoHiMiB. Tepminu cio-
BOCIIOJYYeHHS, Ha JYMKYy aBTOpa, IOBTOPIOIOTH
OCHOBHI THITH TEPMIHOJIOTIYHHUX TTOE€THAHB!

1) cyOCTaHTMBHO-aJ1’ €EKTUBHI 0€3MPUHMEHHUKOBI,
Hanpuknan, Alfven waves (Anvgheniscoki xeuii),
Brownian motion (Bbpoyniscoxuii pyx) (Douglas,
1990);

2) cyOCTaHTUBHO-CYOCTaHTHBHI Oe3mpuiiMEHHHU-
KOBi, Taxki sik Otto cycle (Luxn Ommo), Kerr constant
(Illocmiuna Keppa), Anderson localization (Ilepexio
Anoepcona) (Volt);

3) cyOCTaHTHMBHO-CYOCTaHTHBHI 3 NpPUAMCHHH-
koM, Hanipukinaf, Kirchhoff's law of thermal radiation
(3axon  eunpominiosanns  Kipxeogpa)  (Oxford
Dictionaries, 2019).

Po3msiHeMo cTpyKTypHI OCOOIMBOCTI aHITIOMOB-
HUX CMOHIMIB Ha TPHUKIAAI JEKCUIHUX OIUHUII,
BimiOpaHUX sK Marepial IJOCHIKCHHS METOIOM
CYLITIbHOI BHOIPKM 3 aHIJIOMOBHHX CIIEHiabHHUX
mxepen. B ocHOBY poboTy noknageHo Kiacugikaliro
enoHimiB, 3amponoHoBaHy B. O. IkoHHHKOBOI, sika
Buzinuna 3 ocHoHi rpynu (IkonnukoBa, 2005: 77):

1. Ilpocti emonimMu. Jlo HMX HajeXaTh BIACHI
iMeHa, 10 MepeHIIuIN B KaTeropito Ha3B 3arajbHUX.
[IpukagamMu MPOCTUX €MOHIMIB B aHIIIHCHKINA MOBI
MOXYTb OyTH: Ampere (Amnep), Baud (boo), Watt
(Bamm), Coulomb (Kynow), Farad (®apad), Joule
(IIcoynw), Pascal (Ilackany), Tesla (Tecna), Gauss
(I'ayc), Curie (Kiopi), Franklin (©panxnin), Henry
(I'enpi) (Oxford Dictionaries, 2019).

2. Cxmagni arpuOyTuBHI KOHCTpykii. Hase-
nemo taki npukiaan: Degree Celsius (I'pagyc Llens-
cis), Euler equation (PiBustHas Eiinepa), Arrhenius

equation (PiBusiHHs Apeniyca) (Oxford Dictionaries,
2019).

Enonim y ckmagniii arpuOyTHBHIA KOHCTPYKIIiI
MOXKE BKJIFOYATH KiTbKa BIacHMX Has3B. Lle BKkazye
Ha Te, IO IE€I0 HAYKOBOIO MPOOIIEMOI0 OIXHOYACHO
3aiiManmucs KinbKa MOCHigHUKiB. Haememo mpu-
knanu: Geiger-Mueller counter (Jlivunvnux [ eticepa-
Mrwonnepa), Franz-Keldysh effect (E¢pexm @panya-
Kenouwa). JJana rpyna enoHiMIB HE € YHCIEHHOIO,
TaK SIK HaldacTile pe3yJbrarT BUHAXOMY HAaJIeKUTh
TOMY, XTO MEPIINM OTPUMAB MMATCHT HA BUHAXII.

3. EnoHimu, mo CKJIAJalThCs 3 aHTPOMOHIMA
B TPHUCBIHHOMY BIIMIHKY 1 IMEHHHKa B 3aralib-
HOMY BiIMIiHKY, maxki ax Hesss law (3axou [ecca),
Lamberts law (3axon Jlambepma), Moseley's law
(3axon Mosni), Carnot’s theorem (Teopema Kapno),
Planck’s law (@opmyna Ilnanxa), Hund's rule (Ilpa-
suno Xynoa) (Oxford Dictionaries, 2019).

Hocnigauns 1. I. KonbkoBa 10noBHIOE Kitacugika-
uito B. O. [koHHUKOBOT, BUUISIOYH B Hill TPyITy €I10-
HIMIB, XapaKTepHY TIJIBKH JUISI HAyKOBO-TEXHIYHOTO
JIACKYPCY, IO MICTUTH adpeBiaTypu iMEHI Ta OMUHUITI
BuMipy. Ll rpymna € HEYUCIEHHOIO 1 CTAHOBUTH JIMIIE
0,5 % emonimiB (Konbkosa, 2016: 87).

HaBenemo mnpukian aOpeBiaTypu 3i CIOBHHUKA
Oxford Dictionary: Speed of processors, usually
known as clock speed, measured in megahertz or
these days in gigahertz (GHz) (Oxford Dictionaries,
2019) / LLlsuoxicms npoyecopie, 3a36uuaii 8i00Ma AK
MaxKmoga 4acmoma, GUMIPIOEMbCA Y Me2azepyax ado
6 Hawi OHi y cieazepyax (LT y) (Ilepexnan Harr).

TepMiHU-€NIOHIMH PO3PI3HAIOTECS HE JHIIE 3a
CBOEIO CTPYKTYPOIO, a i 32 KUIBKICTIO CIIIB, IO BXO-
JIAITH 110 X CKJIaMy. YCi eoHIMI MOYXKHA YMOBHO IO~
JIUTH HA!

— OJHOKOMIIOHEHTHI  (volt-onem,  ampere-
amnep), MO CKIAAI0THCS TUTBKY 3 SOHIMHOTO KOM-
MIOHEHTA;

— nBokoMmOHEeHTHI (Kerr cell — ocepedox
[xonoencamop] Keppa, onmuunuii 3acys, Aurtons
ammeter — e1eKMpOMASHIMHUL aMnepmemp);

— TPHUKOMIIOHEHTHI (standart Daniel cell — nop-
manvhutl  enemenm  [Mawmiens, Lande  splitting
factor — paxmop mazcHimHo20 po3uyenients, MHOJIC-
Huk Jlande, g-¢pakmop);

— OuTpII HIK TPHUKOMIIOHEHTHI eTOHIMHI Tep-
minn (Gaede kinetic heat effect — xinemuunui
mennosutl egpexm (Iede), earlier Bohr — Sommerfield
formulation of quantum theory — pauHiti 6uxiao
Kkéanmosoi meopii bopa-3ommepgpenrvoa).

JIBO-, TPUKOMITOHEHTHI 1 OibIIIe Hi’K TPHUKOMITO-
HEHTHI €MOHIMHI TEPMiHH CKJIAJJAIOTHCS 3 EMOHIMY Ta
HOMIHAJILHUX iMeHHUKIB (Kohlrausch bridge — micm
Konvpaywa,; Atwood s machine — mawuna Ameyoa),
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SK1 Jani MOKyTh OyTH HoAijieHi Ha TexHiuHi (Lande
splitting — mnooichux Jlanoe, Yukawa kernel — siopo
FOxaesu, Fabry-Perot interferometer — inmepghepo-
memp Dabpi-Ilepo). TexHiUHI ENMOHIMHI TEPMIHHU
BKJIFOYAOThH CJI0Ba KOHKPETHOI IIPEIMETHO] CITeIiai-
3aItii, TO/i sIK BHCOKOTEXHOJIOT14HI eMTOHIMHI TepMiHU
BIJIHOCATHCS 70 HEB1Jl'€EMHOT YAaCTHHU BUBUCHHS JTUC-
uurtinu (Faparyms, 2002: 65).

EnonimMu He BUAIISIOTECS B CTPYKTYPHOMY TUIaHI
Ha T amneNsITHBIB, IO, OE3CYMHIBHO, € O3HAKOIO
KUTTE3JATHOCTI Ta CIPOMOXHOCTI OHIMIB JaHOTO
TUIY SK MOBHOILIHHUX MOBHHX OJHMHHUIh, MPUIOMY
OJIMHHMIIb 13 BETUKUM HOMIHATUBHUM TIOTCHIIIAJIOM.

JlocmigHUKY BUAUISIOTH KOHOTATHBHI XapakTe-
PUCTHKH CMOHIMIB 3 MO3UTHBHUM Ta HETaTMBHHUM
3a0apBiacHHSIM. Tak, BHUKOHAHHSI KOMYHIKaTHBHOI
(yHKIIi enoHiIMIB y HayKoBOMY Ta mpodeciitHoMy
JIHUCKYpCi HEAOCTaTHBO 3py4YHE, OCKUIBKY €OHIMIYHI
OJIMHMIII € YACTKOBO MOTMBOBAaHMMH MOBHUMH OJIH-
HutsiMy. [lepekian TepMiHiB-eIIOHIMIB TaKOXK CKIIal-
HUH 4epe3 iXHI0O TPOMI3IIKICTh Ta BEJIMKY KiJIbKICTh
AHTPOIIOHIMIYHUX KOMITOHEHTIB. Ilpu TpaBMIIBHIM
MDKMOBHIN Tiepenadi HeoOXiHO CYNpOBOIKYBAaTH
nepekiiay 0i0miorpadivHO0 AOBIKOI Ta IHIIOMOB-
Humu ekBiBajeHtamu (baresuy, 2009: 85).

Be3cyMHIBHOIO TIepeBaror0 3HaYHOI YaCTUHH
TEPMIHIB-€TIOHIMIB € iX MIDKHApOIHWUN Xapak-
Tep, TOOTO, iMIEHTHYHUI BUI 1 3HAYEHHS B Pi3HHUX
MoBax: bexa cunopom — Boeck’ syndromum (nam.) —
Boeck syndrome (anen.) — Boecksche Syndrom (nim.),

Habpsik Keinke — Quinckei oedema (nam.) — Quincke s
edema (anen.) — Quinckesches Odem (nim.); cumn-
mom Kepnica — Kernigi signum (nam.) — Kernig's
sign (anen.) — Kernigsches Zeichen (nim.); nanuuka
Koxa — Kochi bacillus (nam.) — Koch's bacillus
(anen.) — Kochi Bacillus (nim.); pegpnexc Pocco-
nimo — Rossolimo "reflexus (nam.) — Rossolimo s reflex
(anen.) — Rossolimo Reflex (nim.) (Volt).

Pobmsram moniepeHi miaCcyMKH DO CIHKSHHSI, CITiT
3a3HAYMTH, 110 TEPMiHH-ETIOHIMH CTAJIN HEB1Jl'EMHOIO
YaCTUHOK TEPMIHOCUCTEMH BHACIIJOK MOCTIHHOT
€BOJIIOLIT MOBH, SIKa €BOJIIOLIIOHYE Y HAC, 2 MU €BO-
morionyemo 3aszsku Mosi (Kosansuyk, 2019: 70).

BucnoBku. IlpoBenenmii aHaimi3 103BOJSE 3pO-
OuTH HI3KY BUCHOBKIB. [lo-miepiie, ermoHiMHI TepMiHA
IIUPOKO TPENICTABIICHI B IiJIMOBI HAyKH, OCOOJIHMBO B
YacTUHI TexHiuHOI Teopii. Jesiki cioBoTBOpui Mozmedi
HAJIOKaTh JO0 TMPOMYKTUBHUX CIIOCOOIB HOMIHAIL,
SKi PETYJISIPHO TOTIOBHIOIOTH HAYKOBY TEPMIHOJIOTIIO
HOBMMH onuHHIIIMU. [lo-apyre, mesiki emoHiMHI Tep-
MiHH (DYHKITIOHYFOTb 1 B 3arajlbHOBKHBAHi i MOBI 3 THMHU
CaMUMH 3HAYCHHSIMHU. B pe3ynbTari mpoBeaeHOro aHa-
73y aHIJIOMOBHHX TEPMiHIB-€TIOHIMIB BHSIBIEHO, IO
HaWOUTBII TOIMpPEHI CTPYKTYPHI THITH TpeacTaBiIeHi
JIBOCKJIQJIOBIIMHA ~ TEPMIHOJIOTTYHAMH  TTOE€HAHHIMH,
MO CKJIANAIOThCA 3 aHTPOMOHIMA Ta IMEHHHWKA, YTBO-
PEHUMH TOJIOBHHUM YHHOM CHHTAKCHYHHM CIIOCOOOM.
[lepeBaxkHe BXHMBaHHS JBOCKJIAJOBHX EMOHIMIYHUX
Mozienielt CBiUUTh PO iHQOPMAaTHBHICTD aHIJIOMOBHHX
eMOHIMIB, X JJAKOHIYHICTh, CTPOTICTh Ta OQILiHICTb.
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